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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3697. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF BULGARIA CONCERNING CULTURAL
CO-OPERATION. SIGNED AT MOSCOW, ON 28 APRIL
1956

TheGovernmentoftheUnion of SovietSocialistRepublicsandthe Govern-
ment of the People’sRepublicof Bulgaria,desiringto promotecultural relations
betweenthe two countriesby all possiblemeans,with a view to the further
developmentandstrengtheningof friendship andco-operationbetweenthetwo
sisterpeoples,andin order to acquainteachpeoplewith thelife of the otherin all
its aspects,

Have decidedto conclude the presentAgreement,and for this purpose
haveappointedastheir plenipotentiaries

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republics:
Mr. SergeiVasilevich Kaftanov, First DeputyMinister of Culture of the

USSR;

The Governmentof the People’sRepublicof Bulgaria:

Mr. Karlo Lukanov, AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiaryof

the People’sRepublicof Bulgariain the USSR,

Who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form~
haveagreedasfollows:

Article 1

The ContractingPartiesshalltakeall possiblestepsto developandstrengthen
cultural co-operation between the two countries, with due regard to the
principles of respectfor sovereignty,non-interferencein internal affairs and
equalityof rights.

Article 2

The ContractingPartiesshallexchangeexperienceandachievementin the
spheresof science,literature,art, higherandothereducation,radiobroadcasting,
the cinema,the press,public health,physical culture and sportsand in other
spheresof culture by exchangingvisits of delegationsand individual scientific

1 Entréenvigueurle28 avril 1956,datedeIa signature,conformémentaI’article 7.
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and cultural workers, and supplying each other with information and any
appropriatematerials.

In particular, the Contracting Parties shall encourageand shall make
provisionfor:

(a) Thetranslationandpublicationin their respectiveterritoriesof political,
scientific, literaryandotherworks publishedby the otherParty;

(b) Assistancein the showing in their respectiveterritories of artistic,
documentaryandother films producedby the otherParty;

(c) Exchangesof writers, journalists, composers,artists, architects,thea-
trical and operatic companies,amateur entertainmentgroups and individual
artistsandperformersanddramaticandoperaticperformances,musical scores,
phonographrecords,tape recordings, etc.;

(d) Thestudyof thelanguageof theotherContractingParty;
(e) Theestablishmentof regulartiesbetweentheir correspondingacademies

of science,scientific researchinstitutes and higher educationalinstitutions;
exchangesof post-graduateandotherstudentsandof professorsanduniversity
teachersfor lectureson particular subjects;

(f) The exchangeof literary, artistic andinformationmaterialfor pressand
radio use;

(g) The exchangeof textbooks,educationalliterature,curricula andsylla-
buses,andof educationalfilms;

(h) The exchangeof new publicationsandthesupplyof old publicationsto
their respectivecentral libraries; increasedexchangesof books circulated on
temporaryloan;

(i) The exchangeof exhibitions of various kinds;
(j) Exchangesof sportsteamsand individual athletesfor participationin

competitionsandof physicalcultureandsportsliterature, training programmes,
plans,etc.;

(k) The organizationof reciprocal excursions,and exchangesof tourists,

Article 3

Separateagreementsmay be concludedby direct negotiationbetweenthe
competentauthoritiesof the two Parties on questionsrelating to cultural co-
operationin certainspheres,suchas radio broadcasting,the cinema,the press,
the training of post-graduateand other students,etc.

Article 4

The ContractingPartiesshallpromotethe expansionof tiesbetweenpublic
organizationsof theirtwo countries.
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Article 5

Financial questionsrelatingto the applicationof measuresfor cultural co-
operationtakenin pursuanceof this Agreementshallbesettledsaveas otherwise
agreed,on a basisof reciprocity.

Article 6

With a view to the applicationof this Agreementa Mixed Soviet-Bulgarian
Commissionfor cultural co-operationshallbe set up, to which eachParty shall
appoint three representatives.

It shallbe oneof the tasksof the Commissionto draw up annualplansfor
cultural co-operation,which shall be submitted to the Governmentsof the
ContractingPartiesfor their approval.

TheCommissionshallmeetatleastonceayear,at MoscowandSofia in turn.

Expensesconnectedwith themeetingsof the Commissionshallbeborneby
theParty in whosecapitalthe meetingsof the Commissionareheld.

In accordancewith the annual plansagreedupon by the Commissionand
approvedby theGovernmentsof the ContractingParties,thecompetentagencies
of thePartiesshallenterinto directnegotiationwith eachotherwith a view to the
practical application of the measuresfor co-operationin the relevant cultural
spheres.

Article 7

The presentAgreementshall enterinto force on the day of its signature
andshallremainin forcefor aperiodof five years. If neitherof theContracting
Partiesgives notice,six monthsbeforethe expiry of the periodof validity of the
presentAgreement,that it wishesto terminatethe Agreement,the latter shall
remainin force for the following period of five years.

DONE at Moscowon 28 April 1956 in duplicate,in theRussianandBulgarian
languages,both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Union of Soviet of the People’sRepublic

Socialist Republics: of Bulgaria:
S. KAFTANOV Karlo LUKANOV
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